San Pasqual Valley Unified School District — Meal Program During Summer

In order to support our students during the summer months, San Pasqual Valley Unified School District
will continue to serve meals throughout the summer. We will serve meals from the cafeteria only.
Beginning June 16, 2020 the time for distribution will change. We will now distribute meals between
9:30 am and 11:00 am. We will still distribute 5 days of meals every Tuesday throughout the summer.
Since we are delivering multiple day’s meals, please make sure to keep the food safe for eating by
following these simple rules:

Cold Food: Refrigerate as soon as possible or within 2 hours maximum.

Frozen Foods: Place in freezer immediately

Cooking Instructions: Remove packaging and cook in microwave or oven until 165 degrees. Follow all
cooking instructions on packaging.

**Meals are for children 0-18. **

FREE MEALS

FOR CHILDREN

Distrito Escolar Unificado del Valle de San Pasqual - Programa de comidas durante el verano

Para apoyar a nuestros estudiantes durante los meses de verano, el Distrito Escolar Unificado del Valle
San Pasqual continuara sirviendo comidas durante el verano. Serviremos comidas de la cafeteria
solamente. A partir del 16 de junio de 2020, el tiempo de distribucién cambiard. Ahora distribuiremos
comidas entre las 9:30 a.m. y las 11:00 a.m. Todavia distribuiremos 5 dias de comidas todos los martes
durante todo el verano. Dado que estamos entregando comidas de varios dias, asegurese de mantener
los alimentos seguros para comer siguiendo estas simples reglas:

Alimentos frios: refrigere lo antes posible o dentro de 2 horas como maximo.

Alimentos congelados: colocar en el congelador inmediatamente

Instrucciones de coccion: Retire el embalaje y cocine en el microondas o en el horno hasta 165 grados.
Siga todas las instrucciones de coccion en el empaque.

**Las comidas son para nifios de 0 a 18 anos. **



